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Prevention and Control of Disease (Requirements and 
Directions) (Business and Premises) (Amendment) 

Regulation 2022

(Made by the Chief Executive in Council under section 8 of the 
Prevention and Control of Disease Ordinance (Cap. 599))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 10 February 2022.

2.	 Prevention and Control of Disease (Requirements and Directions) 
(Business and Premises) Regulation amended

The Prevention and Control of Disease (Requirements and 
Directions) (Business and Premises) Regulation (Cap. 599 sub. 
leg. F) is amended as set out in sections 3 and 4.

3.	 Section 2 amended (interpretation)

Section 2, definition of specified event—

Repeal paragraph (c)

Substitute

	 “(c)	 the event is not an exempted gathering (as defined by 
section 2 of the Prevention and Control of Disease 
(Prohibition on Gathering) Regulation (Cap. 599 sub. 
leg. G)).”.

4.	 Schedule 2 amended (scheduled premises)

	 (1)	 Schedule 2, Part 1—

Add

2022年第 12號法律公告

《2022年預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 ) 
(修訂 )規例》

(由行政長官會同行政會議根據《預防及控制疾病條例》(第 599章 )
第 8條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2022年 2月 10日起實施。

2. 修訂《預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 )規例》
《預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 )規例》(第 599
章，附屬法例 F)現予修訂，修訂方式列於第 3及 4條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條，指明活動的定義，(c)段——
廢除
所有“羣組”。

4. 修訂附表 2 (表列處所 )

 (1) 附表 2，第 1部——
加入
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“18. Premises other than a beauty parlour 
(commonly known as barber shop or hair salon) 
where a person may have his or her hair on the 
face or on the head shaved, trimmed, cut or 
washed, or have other treatments done to the 
hair

19. Religious premises

20. Shopping mall

21. Premises (commonly known as department 
store) where a wide variety of goods (for 
example, men’s and women’s clothing, furniture, 
electrical appliances and hardware) are sold in 
separate departments

22. Market

23. Self-service shop (commonly known as 
supermarket) where fresh produce, food other 
than fresh produce, beverages and household 
goods are sold”.

	 (2)	 Schedule 2, Part 2, section 1—

Add in alphabetical order

“indoor (室內) means—

	 (a)	 having a ceiling or roof, or a cover that 
functions (whether temporarily or permanently) 
as a ceiling or roof; and

	 (b)	 having at least 50% of the total area of all sides 
enclosed (whether temporarily or permanently) 
otherwise than by—

“18. 供人接受以下服務的處所 (一般稱為理髮店或
髮型屋 ) (美容院除外 )：剃去、修整、修剪或
清洗其臉上或頭上的毛髮，或對其臉上或頭上
的毛髮進行其他修整或處理

19. 宗教處所

20. 商場

21. 分為不同部門售賣多種類貨品 (例如男女服裝、
家具、電器及金屬製品 )的處所 (一般稱為百
貨公司 )

22. 街市或市集

23. 有生鮮食品、並非生鮮食品的食物、飲料及家
居用品售賣的自助商店 (一般稱為超級市場 )”。

 (2) 附表 2，第 2部，第 1條——
按筆劃數目順序加入
“宗教處所 (religious premises)指為宗教活動而興建或慣

常用於宗教活動的處所，包括教堂、修道院、清真
寺、猶太會堂、寺、廟、庵、道觀及道場；

室內 (indoor)指——
 (a) 有天花板或屋頂，或有 (不論屬臨時或永久 )

具有天花板或屋頂作用的上蓋；及
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	 (i)	 any window or door that can be opened; 
or

	 (ii)	 any opening that functions as such a 
window or door;

market (街市、市集) means any indoor premises with one 
or more dedicated entrances where goods are sold at 
different stalls or stores at the premises;

religious premises (宗教處所) means premises constructed 
or regularly used for religious activities, including a 
church, monastery, nunnery, mosque, synagogue and 
temple;

shopping mall (商場) means any indoor shopping area 
with a variety of shops, and often restaurants, 
housed in a single building or in buildings connected 
by one or more passageways;”.

Wendy LEUNG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

8 February 2022

 (b) 在各邊合計的總面積之中，有至少 50%是圍
封的 (不論屬臨時或永久 )，而圍封形式——

 (i) 既非任何可打開的窗或門；
 (ii) 亦非具有該等窗或門作用的任何開口；

商場 (shopping mall)指在單幢建築物或以 1條或多於 
1條通道連接的多於 1幢建築物之中，容納多種類
商店 (食肆屬常見 )的任何室內購物場所；

街市、市集 (market)指有 1個或多於 1個專用出入口的
任何室內處所，而在該處所有不同攤檔或店鋪售賣
貨品；”。

行政會議秘書
梁 儀

行政會議廳

2022年 2月 8日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Regulation amends the Prevention and Control of Disease 
(Requirements and Directions) (Business and Premises) 
Regulation (Cap. 599 sub. leg. F) (principal Regulation) by 
adding the following premises to Part 1 of Schedule 2 to the 
principal Regulation—

	 (a)	 premises other than a beauty parlour (commonly 
known as barber shop or hair salon) where a person 
may have his or her hair on the face or on the head 
shaved, trimmed, cut or washed, or have other 
treatments done to the hair;

	 (b)	 religious premises;

	 (c)	 shopping mall;

	 (d)	 premises (commonly known as department store) 
where a wide variety of goods (for example, men’s 
and women’s clothing, furniture, electrical appliances 
and hardware) are sold in separate departments;

	 (e)	 market; and

	 (f)	 self-service shop (commonly known as supermarket) 
where fresh produce, food other than fresh produce, 
beverages and household goods are sold.

2.	 This Regulation also makes a technical amendment to section 2 
of the principal Regulation. The amendment is consequential 
to the amendments made to the Prevention and Control of 
Disease (Prohibition on Group Gathering) Regulation (Cap. 
599 sub. leg. G) by the Prevention and Control of Disease 
(Prohibition on Group Gathering) (Amendment) Regulation 
2022.

註釋

 本規例修訂《預防及控制疾病 (規定及指示 ) (業務及處所 )
規例》(第 599章，附屬法例 F) (《主體規例》)，以將下述處所
加入《主體規例》附表 2第 1部——

 (a) 供人接受以下服務的處所 (一般稱為理髮店或髮型
屋 ) (美容院除外 )：剃去、修整、修剪或清洗其臉
上或頭上的毛髮，或對其臉上或頭上的毛髮進行其
他修整或處理；

 (b) 宗教處所；
 (c) 商場；
 (d) 分為不同部門售賣多種類貨品 (例如男女服裝、家

具、電器及金屬製品 )的處所 (一般稱為百貨公司 )；
 (e) 街市或市集；及
 (f) 有生鮮食品、並非生鮮食品的食物、飲料及家居用

品售賣的自助商店 (一般稱為超級市場 )。

2. 本規例亦對《主體規例》第 2條作出技術修訂。該項修訂是因
應《2022年預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 ) (修訂 )規例》修
訂《預防及控制疾病 (禁止羣組聚集 )規例》(第 599章，附屬
法例 G)而作出的相應修訂。
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